John 1:1
Luke 10:23



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Then,” followed by the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb STREPHW, which means “to turn.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after turning.”

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “toward/to the disciples” and referring to the Twelve.  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular adjective IDIOS, meaning “to oneself or privately Mt 14:13, 23; 17:1, 19; 20:17; 24:3; Mk 4:34a; 6:31f; 7:33; 9:2, 28; 13:3; Lk 9:10; 10:23; Acts 23:19; Gal 2:2.”
  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, after turning to the disciples, He said privately,”
 is the predicate nominative [The subject nominative is the noun ‘eyes’ with the article; when there are two nominatives and one has the article and the other does not, then the noun/adjective with the article is the subject—unless the other nominative is a personal pronoun, in which case that word is always the subject.] from the masculine plural adjective MAKARIOS, meaning “blessed, fortunate, happy, or privileged.”
  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS, meaning “the eyes.”  The predicate nominative with the subject nominative and no verb indicates the deliberate omission of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”  Next we have the appositional nominative masculine plural articular present active participle of the verb BLEPW, which means “to see.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “which.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the eyes of the Twelve produce the action of seeing.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which.”  Finally, we have the second person plural aorist active indicative from the verb BLEPW, which means “to see: you see.”


The present tense is an aoristic present, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Twelve disciples produce the action of seeing these things.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Blessed [are] the eyes which see the things which you see.”
Lk 10:23 corrected translation
“Then, after turning to the disciples, He said privately, ‘Blessed [are] the eyes which see the things which you see.”
Mt 13:16, “But blessed are your eyes, because they see; and your ears, because they hear.”
Explanation:
1.  “Then, after turning to the disciples, He said privately,”

a.  The seventy disciples were standing or sitting in front of Jesus as He spoke to them.  The Twelve disciples were standing or sitting behind Him as He spoke to the seventy.  Jesus has finished speaking to the seventy.  He turns around and addresses the Twelve disciples behind Him, and does so in a manner in which the other seventy disciples and anyone else who might be there (a crowd for example or the Pharisees and scribes that followed Him around and tried to find fault with Him) could not hear what He was saying to the Twelve.


b.  Luke doesn’t tell us that Jesus moved the Twelve disciples and Himself to a secluded location to make this comment.  And we immediately see Him asked a question by an expert in the Mosaic Law as He concludes this statement to His disciples.  Therefore, we have to assume that Jesus made this statement to the Twelve very quietly, almost in a whisper, rather than relocating them before speaking and then bringing them back to where the others were standing or sitting.


c.  The point here is that Jesus had something important to say to the Twelve that was for their ears only at that moment.  There were some things that other people just didn’t need to know at the moment, since knowing those things might be a distraction to them.  The Twelve had a special privilege of seeing, hearing, and knowing things that other people (both believers and unbelievers) did not get to see, hear, or know.  These things might distract unbelievers from believing in Jesus, because they might resent being ‘left out’.  The same is true of believers who might resent not receiving the privilege of seeing, hearing, or knowing what Jesus was revealing to the Twelve.  This is one of the reasons why Jesus told Peter, James, and John not to say anything to the other nine disciples about His transfiguration until after His resurrection.

2.  “‘Blessed [are] the eyes which see the things which you see.”

a.  The word translated ‘blessed’ here also means ‘privileged’.  Both meaning apply here.  The Twelve disciples should feel privileged to experience the things they are experiencing.  They should realize how blessed they are to be the recipients of all these experiences with Jesus.  They are being blessed by the Lord day after day both empirically, rationally, and spiritually.


b.  This entire phrase can be restated simply as “Happy, fortunate, blessed, and privileged are you.”  The things which these Twelve had been and were continuing to see were all the evidences that Jesus was the Son of God, divine, true humanity, the incarnation of God Himself, the King of Israel, the Messiah, the Savior of the world, the control of nature, the defeat of Satan, the submission of demons, the healing of all diseases, and the positive response to the message of salvation.  These men were the eyewitnesses to the greatest story ever told.  They fully experienced the First Advent of the Lord Jesus Christ in all of its facets.  They were privileged to experience the unfolding of the spiritual kingdom of God right before their eyes.  Jesus was telling them that this was one of the greatest moments in His ministry and they were there to witness it.  What a privilege indeed.  And what a blessing as well.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The prayer was a soliloquy though uttered in the presence of the Seventy on their return.  Now Jesus turned and spoke ‘privately’ or to the disciples (the Twelve, apparently), whether on this same occasion or a bit later.”


b.  “Jesus reinforces the special situation in which the disciples find themselves.  They are blessed and experience God’s favor, because of what they see.  BLEPW notes that they are eyewitnesses to great events.  This remark is made to them alone, since those who do not appreciate or respond to the events before them do not share in the blessing.  A parallel exists in Mt 13:16–17 in the midst of the Matthean parables.  Again, the remark is general and proverbial enough to fit both settings.”


c.  “Christ’s ambassadors were indeed privileged people.  They were able to see and hear things that the greatest saints in the Old Testament ages yearned to see and hear but could not. The Messiah was at work, and they were a part of His work!”


d.  “Jesus turns to his disciples and addresses them privately, not so much to transmit to them esoteric instruction but in recognition of their privileged status.”


e.  “It was not because of any superior merit of theirs that the disciples enjoyed these blessings; it was because they lived at the time when Jesus came and were called by him to share the life and service of the kingdom of God.”


f.  “Knowing Christ because he has revealed Himself to us, we are blessed, and the beatitude that Jesus pronounced upon His disciples rests upon us.”


g.  Lenski says that Jesus spoke these words to the Seventy.  If this is so then He spoke something privately to the seventy that did not include the Twelve.  Or must we assume that the twelve were part of the seventy.  There is no hint of that.  In addition, did Jesus turn away from the seventy, when He prayed the prayer of praise to the Father, and then turn back to address the seventy privately?  Lenski’s assumption that Jesus addressed the seventy rather than the twelve raises more difficulties than it solves.
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